
In samenwerking met:

Martin de Haan is literair vertaler (Engels-Nederlands, Duits-Nederlands, met specialisatie  
Frans-Nederlands). Hij heeft de werken van onder andere Michel Houellebecq, Marcel Proust,  
Jean Echenoz en Milan Kundera vertaald. Hij heeft ook artikels voor De Volkskrant, NRC Handelsblad, 
De Groene Amsterdammer en Filosofie Magazine geschreven. Hij is betrokken bij projecten van de 
Nederlandse Taalunie en de Europese vertalersorganisatie CEATL. Meer informatie is te vinden op 
www.tovertaal.nl en www.hofhaan.nl.

Dinsdag 15 Maart 2016 / 14:45-16.45
Zuyd Hogeschool, Faculteit International Business and Communication
Brusselseweg 150 -152 (zaal: BRB26), 6217 HB Maastricht 

15 Maart 2016 Martin de Haan 
De status en profilering van de literaire vertaler in het digitale tijdperk.


